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A KELET TÁRCZÁJA. 

Aloiza görcsös kaczajban tört ki; majd 

A „KELET előfizetési dija: 
Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

Egész évre. 16 frt. 
Fél évre . 

Negyedétrre. ... .d... . .. 4 
Egy hóra helyben ... 

Egyes szám ára 6 kr. 

Megjelenik a „Kelet" mindennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. 

szerkesztői és kiadói szállás: főtér 4-ik szám. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

1 írt 30 kr. 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Bécsben: 
der Wollzeile 
Rud. Mosse Publicistische Bureaun. Buda pesten: 
és Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hiüdetések fel- 

vételi irodája Budapesten Szervitatér 5. sz 

Hirdetési dijak. 
Hatszor hasábozott gármond sor vagy annak tere 6 kr. 

Bélyegdíj minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és akoribb hir- 
detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kia hivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eekhsus 

36.) Haasenstein et Vogler (Wallűisch-gasse 10) 
Haasenetein 

Nyilttéri czikkek 
gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

Korbácsot a stenkereknek. 

Becsületes ember arcza lángba borul a bu- 

dapesti kaszinó czége alatt inditott garázdálko- 
dások hallatára. 

Mi ez? 

Az oktalan állat niveaujára sülyedt buta- 

ság vagy őrültség verte-e meg azokat az 

urakat, hogy igy merészelnek szembeszállni nem 

ecsak a társadalommal, a sajtóval, a törvények- 

kel, az összes mivelt közvéleménynyel, hanem 

minden emberi érzéssel is ? 
Hoitsy bántó közleményt ir Feste- 

tichről. Ezért Verhovayt lelövi Maj- 
thényi. 

Mivel jobb Majthényi a - bravónál ? Azzal, 
hogy segédek előtt és szabályszerülege 
lőtt. 

Az összes sajtó, fővárosi és vidéki, kor- 

mánypárti és ellenzéki, mint egy szál ember, riadt 

fel a gualifikálhatatlan merénylet ellen. 

Ekkor előáll Üchtritz és, a helyett, hogy 

meghuzná magát valami szegletbe a méltán föl- 
háborodott közvélemény haragja elől, provo- 
káltovább. Es a helyett, hogy provokálná az 
összes magyar sajtó munkásait, mert vala- 
mennyien megbélyegezték a rut merényletet, duel- 

lumra hivja - Herman Ottót. 

Tetszik tudni - s tán Üehtritz úr is tudja 

hogy Herman Ottónak lőfegyver csak akkor 

volt a kezében, mikor a vesszősi erdőben járkált 

- Dpókászni? 

Hol kódifikálták törvényeit ama becsületnek 

és lovagiasságnak, mely az ilyen párbajokat meg- 
engedi? 

Tán a Hatvani utezában ? 

Lehete ezt tovább türni? 

Nem. . 
Budapesten a fölingerelt közvélemény iszo- 

nyatosan kitört. Az úri kaszinó ablakai bezuzva. 
Nép és katonaság között összeűtközés történt. 

s mindez miért ? 

Azért, mert nehány stenker nagyuri dölyfe 
jónak fátta felrugni az ország törvényeit és a 
szabad sajtót pisztolyokkal akarta és akarja el- 
némitani. 

Budapest forrongásban van. Ebből 

nem lesz országos forradalom - mindenki tudja. 
De lehet oly t ársad almi forradalom, melyet 
nagyon sokan megkeserülhetnek... 

Meg kell azt előzni - haladéktal anul. 

Urak, a magyar arisztokrácziának higgadt 
és tekintélyes férfiai, hozzátok fordulunk és kér- 
vekérünk: lépjetek föl és vegyétek elejét a fe- 
nyegető nagyobb bajnak ! 

Nincs veszteni való idő, ha az osztál y- 
gyülölség lángjainak fellobogását látni nem 
akarjátok. 

még 

A MI VILÁGUNKBÓL. 

(Egy veterán szinész naplójegyzetei után elbeszéli: 

Mátrai B. Béla) 

(Folytatás.) 

E perczben egy erős csörrenés hal- 
latszott. Az ablak-táblák csörömpölve hul- 
lottak a földre. 

- Hitszegő, gaz és őrült mindkettő! 
sikolta egy hang az ablak előtt, s Ré- 
vészné vérző ökle fenyegetődzve húzódott 
vissza a tört ablak-résen. 

Ernő dermedten állott e szóra, mig 

a földre rogyott, s iszonyu ideg-rohamai 
ugy eltorziták a legszebb nőt, hogy Ernő 
az iszony és félelem miatt csak a zajra 
elősiető cseléd megérkezte után tudta meg- 
érteni a szomoru helyzet megrenditő voltát. 

Ernő veggelig virrasztott a lázas be- 
teg ágya mellett. Oh ez éj iszonyu volt. 

A boldogtalan asszony rémes visioi 
benépesiték a félhomályban derengő szo- 
ba minden zugát. E rémlátományokhoz 
járultak Ernő feldult lélekvilágának szo- 
moru lakói is. Végre elszenderült egy kar- 
széken. Midőn a kelő nap első sugara be- 
köszöntött az ablakon: világa két boldog- 
talan, félig lehunyt szemének homályos 
visszfényén törött meg. 
Ki volt kettőjük közül szánalomra- 

méltóbb? 
VI. 

A nagyhét, a vidéki szinész-világ is- 
métlődő szervezkedésének terhes, nagyhete 
közeledett. Ama könnyelmü, a holnappal 

tizedrész elég a botrányra; a 

Mondjátok ki a kárhoztatást a fölött, a mi 
történt, és száműzzétek magatok közül a sten- 
kereket és stenkerkedést. Alkossatok b e csü- 
letbiróságokat és intézzétek a becsület 
kérdéseit ezek előtt. 

Üldözzétek a becstelenséget, de ne a sza- 
bad szót. Ha kiirtottátok köreitekből amazt: 
nem kell félnetek ettől. 

A ki egész életében csak pennát és köny- 
vet forgatott, ne állitsátok azt pisztoly elébe, 
hanem idézzétek becsületbiróságtok elé. Szava- 
toknak még most meg van az a sulya, te- 
kintélye, hogy a kit ti a társadalomból számki- 
vetésbe küldetek, az meg lesz ölve 
nélkül is... ; 

Gondoljátok meg egy kitünő állambölcsész 
ama reflexióját a nagy forradalmakról, mely sze- 
rint ép oly helytelen - Thiers felfogásaként a 
forradalmat elkerülhetetlen természeti eseményül, 
mint - Stahliként - menthetetlenijogtalanság gya- 
nánt tekinteni; mert a forradalmak emberi 
hibáknak és szenvedélyeknek logi- 
kailag egészen helyes és szükséges következ- 
ményei, melyeket csirájukban elfojtani gyakran 
elég lett volna a hibámk felismerése 
és jóvátétele. 

A mi áll a nagy forradalmakról 
sebb társadalmi forradalmakról is. 

Kérünk: korbácsoljátok ki magatok közül 
a stenkereket! Ny. V. 

vér 

áll a ki- 

KOLOZSVÁR, JANUÁR, 14. 
(?) A társadalom kóros jelei, melyek 

az utóbbi időkben oly sokféle alakban s 
oly megdöbbentő mértékben nyilvánultak 
és nyilvánulnak közéletünk mezején, im- 
már nem tekinthetők pusztán Kkivételes 
symptomáknak, hanem szükségkép a mé- 
lyen fekvő és valódi betegség következ- 
ményeiül ismerendők. A midőn a nyere- 
ség-vágy egyes tettei s üzelmei már nem 
csak elvétve s homályban bujdokolva, 
hanem mind nagyobb számban és a nyil- 
vános közélet kiváló, szembeötlő positiói- 
ban is szerepelnek; a midőn, ugy szól- 
ván, hét nem telik el, hogy megdöbbenve 
ne kelljen olyan cause celebre-t halla- 
nunk, a melynek ha kilencztizede rága- 
lom, nagyitás és ferdités is, maga az egy 

midőn a 
társaság rendelkezésre álló és szokásos 
intézményei s eszközei nem igérkeznek 
elégséges mentő- és orvosszerül, s mint- 
egy természetesnek tetszhetik a „bizton- 
sági szelepe fölbillenése és éles, sivitó 
vész-jelének hallatása: ott már nem le- 
het szemet hunynunk s az időtől vár- 

........... 
oly keveset törődő embercsoport, mely a 
déli órákban a szinház előtti tért apró 
értekezletei szinhelyéül ellepi; hol sétál- 
va kettesével, hármasával, majd külön sza- 
kadó kisebb, de annál szorosabb titkolód- 
zó tömeggé tömörülve; mindenkinek meg 
van a maga külön kapaczitáló néptribun- 
ja: mondom, a szinész-világ e minden év- 
ben megujuló nyüzsgése, szokatlan élénk- 
séget fejtett ki azon a tavaszon, melynek 
egyik közelebbi napjáról megemlékezém. 

Fontos kérdések forogtak szőnyegen. 
Rengetegi ur volt a nap hőse; mert 

a hir, e csacska vén szüz az idők és je- 
lek kopott kártyáiból kiveté s szárnyra 
bocsátá azon kombinatiót, hogy Rengete- 
gi ur szintársulatot szervez, vagyis más 
szóval director lesz. Nem merem határo- 
zottan állitani, hogy e szárnyra kelő hir 
terjesztésének, - ismert és szokott modo- 
rában - főtényezője nem maga Rengete- 
gi ur volt. Ő szeretett sokat és sokfélét 
beszélni, ha szükségesnek látta. E szük- 
ség kényszerüségét azonban leginkább ak- 
kor érzé, ha személyes tulajdonairól, te- 
hetségéről, vagy routinjáról volt szó. Vagy 
is, ha sikerült a szót önmagának saját 
becses személyére terelni. Máskor hallga- 
tott. Kevés embert ismertem, kinek hall- 
gatása oly beszédes tudott lenni, mint 
Rengetegi uré. Ő e tekintetben valódi mü- 
vész volt, az arczjátékok nagymestere. 
A szinpadon ugyan holmi gyengébb szer- 
kezetü villanyteleppel sem lehetett volna 
egyetlen arczizmát kimozditani nyugalmas 
helyéből; ám a kávéházban annál nagyobb 
szerep jutott a szemöldöknek, száj-szeg- 
leteknek s orrlyukaknak. Különben Ren- 
getegi ur birt mindazon szép tulajdonok- 
kal, melyek a társadalom minden rétegé- 
ben feltalálható bizonyos egyének fűőjel- 

1880. 

nunk a seb behegedését, mert a baj már 
ehronikusnak bizonyitja magát s talán 
„cuse recidendum est. 

És minél nagyobb a jelentőség, me- 
lyet a „társadalomnak" a népek életében 
tulajdonitunk, annál nagyobbnak kell 
lenni az elkeseredésnek, melyet a társa- 
dalom szenvedése fölött érezünk. 

Pedig, szerintünk, minden nemesebb 
munka, mely a nemzetek, az emberisé 
fejlődését, a cultura emelkedését lehetővé 
teszi, nem az állam hivatalos, hanem a 
társadalom önkénytes formái, intézményei 
és működése által létesül. A jobbak, tisz- 
tábbak, a hivatottak az állami kötelezett- 
ségen felül önkénytesen tömörülnek s 
látnak a munkához, mely a példaadás 
által a közerkölcsiséget, az önzetlen erő- 
kifejtés által a közmüveltséget - az ál- 
talános jólétet, szóval a culturát, az as- 
sociatiók száz és ezer közege útján meg- 
teremti, biztositja, fokozza. Ily munkák- 
ra az állam, mint olyan, a maga hivata- 
los kényszerével soha és sehol sem kö- 
telezheti polgárait, ily munkákat csakis 
az önkénytes vállalkozók moralis sza- 
bad elhatározása létesithet, s ha e mun- 
kák elmaradhatatlan és egyetlen föltétele, 
létalapja: a moralis szabad elhatározás 
meging, vagy épen megsemmisül - III. 
Napoleon teremthet csodás boulevardok- 
kal ékes, tövér gazdagságban duskálko- 
dó Párist; tarthatja ideig-óráig feszült- 
ségben Európa diplomatáit újévi enuntia- 
tiói által; dicsekedhetik kimerithetetlen 
hadaival, arsenáljaival és erőditett tábor- 
helyeivel, de el is jut menthetetlenül Se- 
danhoz és szükségkép létesíti a párisi 
communet. 

S mert mi a hivatalos államban a 
főhatalomnak a nem hivatalos társadal- 
mat tekintjük s a mai kor államait ment- 
hetetlenül elveszetteknek tartjuk, ha nem 
támaszkodhatnak az egészséges, moralis, 
önzetlen, munka-végző társadalomra: el- 
borongva kell szemlélnünk a terjedő mé- 
telyt, a tovább harapodzó kóranyagot s 
a már-már a nemesebb szervekig evődött 
rákfenét társadalmunkban, melyet ma-hol- 
nap hasztalan keresünk, s ha nemzet élet- 
szervezetéből kivész a szövetek és ide- 
gek rendszere: megmarad ugyan a hiva- 
talos állam csontváza a maga közigazga- 
tási, igazságszolgáltatási és hadszolgálati 
szálagaival, de a test szövetek és idegek 
nélkül nem él, hanem sirba, vagy muze- 
umba való skeleton. 

lemvonását képezi. Bajos dolog volna a 
derék ember társadalmi állását pontosan 
meghatározni. Találhatók ők mindenütt : 
fent, alant egyaránt; s alig lehetne az igaz- 
sághoz hivebben más szóval rájok mutat- 
ni, mint ezzel: konczleső. 

Ez érdemesült kaszthoz tartozott Ren- 
getegi ur is; sőt az sem lehetetlen, hogy 
fajának a mi világunkban eszközlendő 
meghonositása körül elévülhetlen érdemei 
lesznek mindenkor. 

A koncz, mire ő lesni szokott, igen 
sokféle s nagyon csalódnék a tájékozat- 
lan szemlélő, ha azt hinné, hogy Renge- 
tegi ur vágyainak netovábbja pusztán csak 
a jó és hálás szerepek szinvonaláig ter- 
jed. A dicsőség még nem elégséges az 
üdvességre; a jólét s mások kényelmes 
zavartalan boszantása is szükséges ahoz, 
hogy elégült emberek lehessünk a Ren- 
getegi ur theoriája szerint. A jólét bizto- 
sitására sok mindent megkisértett már a 
mi dicső barátunk, de sehogy sem sike- 
rült. A kártya kellemes, nem mindig hasz- 
nos időtöltés, s az ivás is csak akkor 
nyujt zavartalan élvezetet, ha más fizeti 
meg a kvaterkák árát. A kártya és bor 
tehát gyakran zavart okoztak Rengetegi 
ur jólétre törekvő numerus nélküli számi- 
tásaiban. 

A nagyhét azonban rózsás remények- 
kel kezdte kecsegtetni. A jó Hegyi bá- 
tyánk a társulat directora kilencz év alatt 

jól megszedte magát a zsiros állomáson 
s föltette magában, hogy beáll földesur- 
nak s a czifra komediát végképen szegre 
akasztva, társulatát virágvasárnapján szél- 
nek ereszti. E váratlan elhatározása nagy 
megdöbbenést szült, s Rengetegi urnak 
jó alkalom nyilt különböző szemöldökjá- 
tékokra az öltözdében és kávéházban. 

Lehetetlen, hogy az utóbbi hónapok 
annyi szégyenletes momentumban gazdag 
története hasonló töprengésekre ne indi- 
totta légyen azokat, a kik a napok futó- 
lag váltakozó esetei mögött szeretik és 
tudják keresni a mozgató okokat s kö- 
vetkeztetéseket birnak a multból és je- 
lenből a jövőre vonni. S lehetetlen, hogy 
ennek alapján ne kérdezték legyen ma- 
guktól és társaiktól: hova vezet ez? 

És a felelet az: ha a társadalom meg 
nem birja magát emberelni, kilökve tes- 
téből maga és önkéntesen az idegen, a 
megvesztegető s megvesztegetett anyagot, 
mely elemészti s megsemmisiti a társaság 
minden nemesebb szervét, nincs miért vár- 
nunk tavaszt, háborut, Oroszországot - a 
szétfoszlás, elernyedés, rothadás proces- 
susa magától, természetszerüleg fog lefoly- 
ni s a geographiai fogalom, melyet a Ma- 
gyarország név jelez, talán még tartja ma- 
gát egy darabig, de az élő emberiség szá- 
mottevő tagjaiként e területen nem fog 
lakozni nemzet... 

- A delegátió külügyi bizottságának 
tárgyalásai - irja a „Hon véget értek. 
Mint a tudósitások mutatják, politikai szoronga- 
tás érzete nem volt észlelhető e tárgyalásoknál, 
nagyobb politikai kérdések nem is igen érintet- 
tek és a discussió elfogulatlanul folyt. Ez már 
maga is a delegátusok részéről a külügyek ve- 
zetője iránt nyilvánuló bizalomnak egy jele. 
Haymerle báró ezen előzékeny hangulatot nyi- 
latkozatai által tagadhatlanul fokozta. Rokon- 
szenvet keltett nyilt modora által, melyben e 
nyilatkozatok történtek, de legkivált kereskedel- 
mi érdékeink erélyes megróvására irányuló föl- 
lépése által, mely ezen nyilatkozatokból ki- 
tünik. 

Andrássy politikája előkészitette a helyze- 
tet, melyet Haymerle, ki maga is részt vett a 
berlini szerződés alkotásában, most erélylyel fel- 
használ. Első szereplése a delegátióban olyan 
benyomást tett, bogy programmja teljesitésében, 
mely a berlini szerződés eszméinek praktikus 
megvalósitását tüzte ki czélül, nem kétel- 
kedünk. ; 

A kolozsvári Sakk-Kör közgyülése. 
(Jannár hó 12-én) 

Szabó Sámuel elnök a jelenlevőket ez 
új-évben melegen üdvőzölvén, hatásos beszédé- 
ben többek között különösen hangsulyozta, mi- 
szerint a kőr mult évben oly czélból alakult 

- Humbug az egész, nem akarja 
többé megtartani a szinházat, mert nagy 
a bér, jegyzé meg Rengetegi ur. Pedig 
ezt a társulatot többé össee nem hozza. 
Osszehozhatná, mert van sok poltron em- 
ber közöttünk, de én részemről tudom, 
hogy nem megyek vele. 

(Folytatása követk.) 

Mi van a levegőben. 
A dévai m, kir, főreáliskola tanári testülete által 1879 
deczember 21-én rendezett „felolvasási estélyen előadta 

Egyed Mózes. 

(Vége) 

Előszöris egy hólyaggal bekötött üveget ve- 

szek elő; ráteszem a ritkitó tányérjára; kevés 

ritkitás után a hólyag bereped. Ez is mutatja, 

hogy a levegő nyomást gyakorol, akkorát, hogy 

a hólyag nem birja el, midőn a nyomás egy ol- 

dalu lesz és külső levegő nyomása a holyag a- 

latt levő visszahatása fölött tulsulyba lép. A csat- 

tanást, mit a hólyag berepedése után azonnal 

hallunk, az üvegbe berohanó levegő idézi elő. 

Az elébbi kisérletből tanulságot véve, a 

holyagot erős tárgygyal fedjük el és vizsgáljuk 

jól elzárva. E czélra üvegharangot veszek elő 

és a holyagot alája teszem. Lassanként szivaty- 

tyuzva ki a levegőt, a hólyag felduzzad. Ebből 

azt következtetjük, hogy a ritka levegő kitágul- 

ni törekszik és ezt a kisérletnél az által mutatja, 

hogy a hólyagot felduzaasztja. 

Ne hidjünk még neki. Tudjuk, hogy a 
melegnek is hasonló hatása van. Vizsgáljuk meg, 

vajjon egyezik-é az a hólyaggal tett kisérlettel. 

A végre ezen űveggömbe levegőt zártam be. 

Ha kézzel érintem, melegszik és kitágul. Ezt 

azzal mutatja, hogy a festett vizet maga előtt ta- 

szitja le. - Most hüteni togom. A levegő ki- 
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meg, hogy a sakk nemes barátai egy helyre 
összegyülhessenek és ott, komoly, és nemes 
szórakozással tölthessék szabad idejök egy 
részét. 

Végül örömének adott kifejezést, hogy a 
közgyülést a jelenlegi nehéz időviszonyok kö- 
zött ujból megnyithatja. 

Utána Friebeisz Gyula ideigl. titkár 
felolvasta évi jelentését, melyben a kör alaku: 
lási történetén kivül a kör anyagi és szellemi 
működését röviden vázolta. Többek között meg- 
érinté, hogy a választmány a lefolyt 10 hó alatt 
20 választmányi uülést tartott; továbbá, hogy 
bizottságilag házszabályzatot és játékrendet ké- 
szittetett, valamint az érdek-feszültség tekinteté- 
ből társas és dij-versenyeket rendeztetett ; fel- 
adványi és megfejtési könyveket vezettetett; me- 
lyekbe 300-nál több feladványok, illetve meg- 
fejtések irattak, egyszersmind a „Lipeseik, „Ma- 
gyarország és a Nagyvilág«, és „Vasárhapi új- 
ság" czimfi képes lapokba időnkint megfejtése- 
ket küldött. Fájdalommal ecsetelte, hogy a mult 
év junius havában a kör javára rendezett nyári 
tánczvigalom a rendezők fáradhatlan tevékeny- 
sége és áldozatkészségének daczára, jövedelmet 
nem nyujtott. 

Végül köszönettel megemlékezett azon ta- 
gokról is, kik nagylelkü adományaikkal a kör 
vagyonát gazdagiták. 

Ugyan ő, mint a kiküldött hármas szám- 
vizsgáló-bizottság előadója, a pénztár és leltár 
számadásról szóló felülvizsgálati előterjesztésben 
kitüntette, hogy a kör vagyona beruházásokban 
(ingóságok), leszámitva a kölesönmivelet utján 
tedezett költséget, 60 frt. A számadás pontos és 
helyes vezetése indokából a pénztárnok, és ház- 
nagynak a felmentvényt kiadatni ajánlotta. 

A közgyülés legfontosabb tárgya a költ- 
ségvetés volt. Dr. Góth Mazó a költségvetési 
bizottság előadója a kör rendes szükségletei 
részletezése mellett annak fedezeti módját is tag- 
lalta; e fölött azonban hosszasabb discussió fej- 
lődött ki és minthogy e részben a vélemények 
oly eltérők voltak, hogy azok alapján érvényes 
határozatot hozni nem lehetett, a közgyülés eb- 
beli jogát az alant megválasztva elősorolt vá- 
lasztmányra ruházta. 

Következett az új tisztikar és választmány 
megválasztása, Titkos szavazás utján megvá- 
lasztattak: Elnökké: Szabó Sámuel, alelnökké : 
Deáky Albert, háznagygyá : Bonis István, titkár- 
rá: Friebeisz Gyula, pénztárnokká : Bbér Sán. 
dor. Választmányi tagok lettek: dr. IBüehler Ig- 
nácz, dr. Nagy József, Helfy Adolf, Gyulai Ár. 
pád, Allenberg Lázár, Gyarmathy Miklós, Trucza 
Endre, Mayer Ferencz, br. Huszár Sándor, Szé- 
ki Miklós és Csipkés Árpád. 

hatja. Azért kiegészitve a tételt, ugy fejezhetjük 
ki, hogy a ritka levegő nagyobb, ellenben a 
sürű kisebb tért foglal el 

Ezt ismerve, könnyen megfejthétő lesz sz 
a tünemény, ha bura alá egy pohárba sört he- 
lyezek és a szivattyuzás után a sör felhabzik; 
mert a benne lévő levegő és szénsav kiszaba- 
dul, midőn egyszerre azokkal a sör részecskéi 
is fölemelkednek. E szerént a légritkitott térben 
a folyós anyag részecskéi könynyen és nagyobb 
mérvben mozognak, mint a teljes légnyomás 

alatt. ; 

Ezen elvet alkalmazva, a folyós anyagot 
és különösen a vizet kevesebb meleggel is tel- 

főzhetjük, mint a menynyit rendes légnyomás 
aiatt e felforraláshoz elhasználunk. Ennek szem- 

léltetése végett egy pohárban a légritkitó bu- 
rája alá langyos vizet helyezek. A ritkitást meg- 
kezdve, a viz azonnal forr. 

- A háólyaggal tett első kisérlet a le- 
vegő nyomásának nagy hatásával ismertetett 
meg. Hogy ama hatás menynyire fokozható, azt 

ezen két fél gömb segélyével akarom kimutatni, 

az által, hogy a levegőt kőzöttük megritkitom. 
A két félgömb már összetapadt és elválasztá- 
sunkra tetemes suly kell, a melynél nagyobb 
lenne, szükséges, ha a gömbök felülete na- 

gyebb volna. 

- Mint itt a látott kis gömböt, ugy ve- 

szi körül a levegő a földgőmböt is. Az egész 
földfelületet körülövedző levegő sulya 2568 

billis tonna, 

Ha egy hosszú üveghengert a légritkitó 

tányérjára helyezek és felső végét elfedem fa- 
csészével, a melybe higanyt töltök, ugy a szi- 

vattyuzás után a külső levegő a higanyt a fán 

átsajtolja és mi oly tüneményt látunk, mintha 

muganyeső esne. 

A bura alá egy mérleget teszek. A mér- 

sebb térre szorul, mondjuk, sürübb lesz és a kül- leg karjain a nagyobb golyó egy kis rézsulyt 
ső levegő a vizet az üvegesőbe utána nyom- egyensulyban tart. Az egyensuly a szivattyuzás



A E évi pénz- és leltár-számadás teendő 
felülvizsgálatára dr. Góth Manó, dr. Kibédi Biasi- 
ni Domokos és Petrán József tagok lettek szám- 

vizsgálókul kiküldve. 
: Emnök a közgyűlést élénk éljenzések kö- 
zött egy pár buzditó szavakkal eloszlatta. 

Kolozsvártt, 1880. jan. 18. 

BELFÖLD. 
Abrudbánya, 1880. Január 10. 
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Tekiutetes szerkesztő űúr! 

AAz abrudbányai fiatalság folyó év Január 

hó 8-án a „Román nő-höz czimzett vendéglő 

helyiségében, az alakitandó műkedvelői társúlat 

szinpadi kellékei és diszletei megszerzése ezél- 

jából műkedvelői előadást rendezett, s a meg- 

tehetős tapintattal választott „Három egyszerre 

1 felv. vigjáték Kisfaludy Károlytól és a „Re- 

gény vége" 1 felv. vigj. Szépfaludly Ferencz- 

től a legjobb sikerrel adatott elő. A szinházi 

diszletek Blahó Ede itten tartózkodó festész úr 

ccsete alól kerültek ki, s valójába megérdemlik 
a dicséretet ; mert hasonlókkal más vidéki mű- 

kedvelő társaság nem igen rendelkezik. 

AA szorgalmas ügybuzgalom, melyet e jól 

megszeivezett, társúlat tanusit, valójában naponta 

meglep, anyival is inkább, mivel egy pár elő- 

adás alkalmával, égy ide áthelyezett egyéniség 

mnem röstelli, minden alkalmat felhasználni, hogy 

az alakulandó társulatot szétoszlassa, pedig 

ezern jó úrnak is örvendenie kellene, hogy itt 

távol a nagy világ zajától a bérezek között 

egy magyar műkedvelő társulat existálhat, any- 

nyival is inkább, mivel tülbuzgó pártolás mellett 

is alig, alig képes e társulat magát nagy költ- 
mítarta stnAg7 

Ai az előadótt szindarabokat illeti, oly 
kerekdeden és folyékonyan folyt le, hogy nem 

Miába a közönség tetszés nyilvánitásainak zajos 

tapsokban adott kifejezést. 
Pálffy Berta k. a., Diószeghy IHlona k. a., 

Tabakovits Irén k. a., Pálffly Gizella k. a. és 

Raáczkövi Róza k. az oly meglepő otthonosság- 

gal állották meg helyeiket, hogy valóban a leg- 

elfogultabb birálónak is bámulnia kellett e de- 
rék hölgyek ügybuzgalmán. 
Az urak mindnyájan elismerésre méltó s 

meglehetős tanulmányt igénylő gyakorlottsággal 

töltötték be szerepeiket. 

Ezzel egyidejüleg fel kell emlitenem a bá- 

nyászat terén tett némi haladásunkat is, ugyanis 

Boér Béla úr több bányák igazgatója, érezve a 

szegény bányásznép nyomorát; azon üdvös esz- 

mére jött, hogy égető szűkség egy „bányász 
ipar-egylete alakitása, ezen eszme valósitása vé- 

gett egy általános iparos bányász-gyülést hivott 

össze, melyen csakugyan nem remélt szép szám- 

maljelentek meg, s általánosságban ki lett mondva 

egy bányász-ipar társulat szükségessége, igy a 

gyülés egy három tagu bizottságot választott, 

éélükön Boér Béla urral, kik egy alapszabályt 

dolgozzanak ki s a legközelebbi gyülésen felol- 
vasva, jóváhágyás végett a magas ministerium- 

hoz nyujtsák be. 
Az egylet üdvös müködését annak idején 

t. szerkesztő urral tudatandom, addig is „Glück 

aufit1 r 

után megbomol, az üveg-golyó nehezebb, mint 

a rézsuly. Ez a két tény ugy egyeztethető ösz- 

sze, ha elfogadjuk, hogy a nagyobb golyó a 

szabad levegőn többet nyomott ki a maga he- 
lyéből mint a kis rézsuly és annál fogva a le- 
vegőn sulyából többet is vesztett. Ellenben a 
légritkitott térben a sulyveszteség nem volt oly 
tetemes, azért a golyó a rézsulyt lenyomta, a 
mérleg egyensulyát megzavarva. 

A fennemlitett elven a léghajózás alapul. A 

léghajósok és közülök előszöv Gay Lussac a 

Magasabb rétegekből levegöt hoztak le, mit a 

föld külszine közelében levőhez hasonlitva, ki- 

derült, hogy a levegő mindenütt ugyanazon 

két elem : oxygén és nitrogen keverékéből áll, 

a melyekkel vizgőz, ammoniak is összekeverve 
vannak. A szilárd anyagból a konyhasót és kö- 
zönséges port, sőt a kozmikus-port észlelték. 
Ezeken kivül a levegőben szerves részeket, kö- 
zülök életképes csirakat és rothadás által ke- 

letkezett illő terményeket is találtak. Ez utóbbi- 
ak a levegőtől származó betegségek okozói, de 

tulságos hatásukat a levegőben jelen lévő azon 

gátolja. 
A bemutatott kisérletből következményt 
vonhatunk egy mindennapi tényre is. A tény 
lehet p. o. az, hogy egy süveg czukrot veszünk, 

melyet a kereskedő a mérlegen apró vas vagy 
rézsulyokkal egyensulyoz, a midőn a sulyát mé- 

ri meg. De az a kicsiny térfogatű vas a lőve- 

gőben nem veszit a sülyáboól annyit, mint a nagy 
térfogattal biró ezukor. E miatt ugyanazon pén- 

zért a valódi sulynál kisebb sulyúű czukrot vá- 

sárolunk. Kárunk azon sulynak megfelelő meny- 

nyiségü ezukor árával egyenlő, a menynyit a 

ezukor által a helyéből kiszoritott levegő nyom. 

De hát a tollú? Erről tudjuk, hogy a pap 

feje fölött van. Ha valaki önök között azt vélte 

volna, hogy valóban az előadó feje fölött is a 

levegőben ott van, annák most tudomására hoz- 

hatom, hogy jó előre ezen hosszu üvegecsőbe 
zgántam, hol mellette réz, ólom, fa darabok iselőre összszoritottam vizzel. A csapot fölnyitom. 

IRODALOM 

Rogeard 
harmadik elős 

Chateaubriánd és a vallásos visszahatás. 

Rogeard előrebocsátja, hogy Chateaubriand- 

nak csak irodalmi érdemeit szándékszik birálat 

tárgyává tenni, nem pedig elveit, a melyek az 

ő nézeteivel tökéletes ellentétben állanak. A mit 

az egyik tisztel, a másik megveti, a mit az egyik 

terjeszt, a másik kiirtani törekszik, szóval, poli- 

tikájuk egészen ellentétes irányu, Chauteaubriand 

royalista, Rogeard republicanus, amaz a régi kor 

vallásos eszméinek bajnoka, emez a szabad esz- 

mék embere. Az irót, az embert óhajtja hát csak 

feltűntetni, az embert gyöngéivel, az irót láng- 

eszével, a melynek hatalma általános, a melynek 

nagyságában gáncsoskodni nem szabad. 
A mily változékony Chateaubriand a poli- 

tikában és a vallásban, oly nagy az irodalomban, 

noha müveinek iránya a mily szeretetreméltó, 

ép oly gyülöletes. E föltevés oly igaz, a mily 

különösen hangzik, avagy Reneje, szaggatott ke- 

délyével, háborgó lelkével nem épen oly rosz 

példát mutat, a minő rokonszenves alakban tü- 

nik fel? Az az ifju, a ki nem bir kibontakozni 

eszméinek tömkelegéből, a kit folyton gyötörnek 

kételyei, a kit az élet oly korán kifárasztott s 

a ki megutált embert és világot, s a kit a láng- 

ész oly vonzó, oly ragyogó szinekben állit elénk 

nem e a legrosszabb példa, melyet itjuságunk 

számára képzelhetünk ? 
Le génie du cristianisme (a kereszténység 

géniusa) czimü művével, a melyet 1802-ben adott 

ki, vallásos visszahatást akart gyakorolni, de czél- 
ját nem érte el, mert müvéből, a mely irodalmi 

szempontból itélve, bármily remek, hiányzik a 

lélek, az igazság meggyőző szózata. Maga is 

bevallja „Mémoires d'ontre tombe" czimü mun- 

kájában, a mely csak halála után jelent meg, 

hogy e munkájában nyilvánitott eszmék iránt, 

alighogy kiadta azokat, kételyek támadtak lel- 

kében, de mivel már kimondta, nem vonható 

vissza s igy tovább igyekezett terjeszteni az ab- 

ban vallott hamis elveket. Önmaga mondja ma- 
gáról: „Mindenben kétkedem, semmi sem bir 
becscsel előttem, miben sem hiszek, csak álma- 

imban.6 S igy nagy munkája, legfőbb büszke- 

sége, egy napig tartó hitnek volt csak szülemé- 
nye. S nem titáni, emberi erőket tulhaladó munka 

ez egy lehetetlen vallás terjesztése, a melyet nem 

hiszünk s a melynek - az iró minden törek- 

vése daczára, a valót elleplezheti - minden so- 
rából kiri az őszinteség hiánya, a scepticismus, 

mit be is vall halála után, életében képtelenség 

leendett Voltairianusnak vallania magát könyvé- 
nek megirása után, melyet Frankhon bukásának 

pillanatában bocsátott közre; czélja volt gyógyi- 

tólag hatni a beteg kedélyekre, azt állitja, hogy 

szándéka jó volt s ha a müvében terjesztett esz- 

mékben nem is, de azoknak jótékony hatásában 

meg volt győződve. Ez mentsége annak a könyv- 

nek, a mely a maga idejében roppant sikert 
aratott. 

Napoleonnak kezdetben ellensége volt Cha- 

teaubriand, de később, midőn ez élénk lendüle- 

tet adott a vallásnak az által, hogy a forrada- 

lom alatt bezárt templomokat újra felnyitotta, ki- 

békűült vele s később szolgálatába állt. Valójában 

royalista volt, de olykor republicánusnak vallotta 

lása. 

vannak. Ha a csövet megforditom a toll nem 

esik le oly gyorsan, mint a réz vagy olom, ha- 

nem erősen elkésik. 
Most a csőben a levegőt lehető jól meg- 

ritkitom és ha azután forditom meg, akkor a 

tollú közel oly gyorsan esik le, mint a többi 

tárgy. Ebből következtethetjük, hogy a tárgyak 

egyenlő nehezek és a teljes légüres térben egyen- 

lő gyorsan is esnek le, ugy hogy ha a pap oda 

megy, akkor a tollű oly módon fog a fejére es 

mint egy ugyanakkora vas. 

A kisérlet azt is igazolja, a mit fennebb 

emlitettem, hogy a levegő jelenléte az emberi 
élethez mellözhetetlen. Ezt egy rövid kisérlettel 

mutatom be. A bura alá égő gyertyát helyezek. 

Kevés ritkitás után a gyertya lángja elhalványul, 

lassanként megnyulik és végre elalszik. 

ni, 

Minthogy az emberi testben a tápszerek 
lassű elégés után alakulnak át táp-nedvvé, sőt 

a vér az élet föntartására az által lesz alkalmas, 

ha a lélegzésnél a levegő élenye a tűdőhez jut 

s ott egy finom hártyában felhalmozódik, azután 

a hártya belső oldalán a hömoglobinnal érintkez- 

ve és azzal laza vegyületet alkotva, a test min- 

den részébe elvezettetik, - azér) mondható, 

hogy az élet és a táplálkozás lassű égés. De a 

légritkitott térben az égés megszünik; ebből kö- 

vetkezik, hogy ott az élet sem lehetséges; mert 

a légritkitott térben a nyomás csekélysége miatt 

az égést és életet elősegitő oxygen a vérbe kel- 

lő mennyiségben nem hatolhat be. 

Egy üveggolyóban a levegőt megritkitom, 

akkor a bennlevő csengetőnek igen gyenge 

hangja hallható. Ha levegőt bocsátok be, akkor 

a csengés élénkebb lesz és jobban hallható. 

Azért helyes lesz ama következtetés, hogy leve- 

gő nélkül a beszéd s annál fogva a közlekedés 

nem volna lehetséges. Sőt a hangot mindenfelé 

a levegő a maga mozgása által viszi el. 

- Maás tüneményeket mutat a levegő ak- 

kor, ka ősszeszoritjuk. Ezen edényben a levegőt 

magát, halála után pedig épen raticus szin- 
jt feltünni. et tehát i 

er életiratában, a melyből némely adatokat 
merit előadó Chateaubriand életéből. " 

Chateaubriand Réné Ferencz algróf előkelő, 
de szegény bretagnei család szűlötte. Már kora 

sujtották s tán ezekből ered örökös bűsongása, 
kedélyének önmagával való meghasonlása. Any- 

jának és egy növérének halála - kit Luvile né- 

ven egyik regényében is szerepeltet - mélyen 

sebzé lelkét, s kifejleszté vele született hajlamát 

a bűskomorságra. Örökös szenvedés, gyógyitha- 

tatlan életuntság, képtelenség boldoggá lehetni 
s végtelen sóvárgás az elérhetetlen után, legtőbb 

jellemvonásai egyéniségének; miként a boldog- 

talanság Don Juanja egészen elmerül fájdalmai- 
nak élvezésében s a hóditásokban, melyeket azok 

nyilvánitásával gyakorol. Fékezhetlen vágy sze- 
relemre, nagyságra, dicsőségre tünik ki minden 

szavából, vágyakat nyilvánit folyton, a melyek- 

nek teljesülése nem elégiti ki; vágyott ő min- 

den elképzelhető és képzelhetlenre s midőn min- 

denból kifogyott, a mi tárgyul szolgálhatott volna 
magasra törő vágyának, végre káposztát tet- 

meszteni volt minden óhajtása; mindent elköve- 

tett, hogy magának halhatatlanságot biztositson 

s még is arról panaszkodik, hogy miért is szü- 

letett s feledésre vágyik halála után. 

„Réne czimü regényében, a melyben ön- 

magát irja le, rendszeresen tanitja a szenvedést, 

a világfájdalmat, az önmagával való meghason- 

lást s azt a mindenáron boldoggá lenni akarást, 
a melyet előadó azzal fejez ki, hogy képes lenne 

egy házat meggyujtani, csakhogy tüzénél egy 

tojást fözhessen, azt a boldoggá lenni akarást, 

ha máskép nem lehet, a mindenség romjai felett. 

S fájdalomm! Chateaubriand eléri czélját, egy 
egész nemzedékbe bele oltja amaz iszonyu kór 

esiráit s a mely, mint vészes örökség szállt to- 
vább, tovább s még ma is létezik, hiában fára- 

doztak az újabb kór józanabb irói annyit kiir- 
tásában. Hiában, mert - s ez a főbaj - René 
felségesen van irva, tele kőltészettel, magasztos 

szépségekkel s irálytan tekintetében valódi re- 

mekmű, remekmüve szerzőjének. 
Anyjának halála után szórakozni Amerikába 

utazik Chateaubriánd. Vajjon csakis szórakozni? 

avagy tán a nagy müvésznek szinekre volt szük- 

sége nagyszerü képléteihez s azokat keresni tett 

annyi utazást életében ? ! 
Mert természeti leirása felséges, szebbek 

tán Rouseau és Bernardin de St. Pierne festé- 

seinél e két nagy szelleminél, kikkel egyetem- 

ben hozta létre Chateaubriand a vadon iránti 

rajongást, abban keresve nyugtot a léleknek, a 

mely kifáradt az emberi társadalom zajában. 

Nagysága a természet festésében ép oly végte- 

len, mint azok a rengeteg őserdők, határtalan 

pusztaságok, háborgó és pihenő végnélküli ten- 

gerek, a melyeket képeiben megörökitett s a 

mi sokkal nagyobb érdemére válik, mint az em- 

éeri szivek mélyeiben való kalandozás. 

Egy véletlenül kezébe akadt franczia lap- 

ból a forradalom kitörése, a varennesi szökés és 

a király elfogatása felől értesül. Ez hazájába 

visszatérni s a király védelmére kelni készti őt, 

a mit meg is teszen és sebet is kap Thionville- 

nél. A forradalmi párt győzelme Angliába szök- 

ni kényteti, hol a későbbi nagy úr padlásszobá- 

Az összenyomott levegő a vizet magasra föl- 

hajtja. Itt van a szökő kut. 

De a levegőt jobban megsüritem. Ezen 

rézhengerbe a levegőt beszoritom. Ha a henger 

tetejére szük nyilást alkalmazok akkor az előre 

beöntött viz egy finom sugárban a plafontig 

emelkedik fel. Ez az összesüritett levegő ha- 

tásából származik. Ugyan ilyen hatás tartja a 

hajókat és a szélmalmokat is mozgásban, hol 

ezt haszonra forditni szokták. - 

- A levegöt most ezen üveghengerbe szo- 

ritom össze. De a ramács első részére egy kis 

taplót erősitek. Ha sikerül a levegőt kellő gyor- 

san összenyomni, ime tűz keletkezik és a tapló 

meggyűúl. 
Mindezeknek oka a levegőben van. De 

mi az az ok? Ha a kisérletek nem mutatják is 

azt, hogy az a pestis okával azonos, mégis azt 

határozottan igen, hogy „valami van a levegő- 

ben.4 És ez nem más, mint azon erő, mely az 

anyaggal ugy összekötve van, hogy tőle elvá- 

lasztani nem sikerül, sőt ezer meg ezer válto- 

zatban, ujabb és njabb mozgásban nyilvámul 

előttünk. 
Minthogy a levegőben benne lévő erőt 

átalakitottuk a szökő-kutnál mozgásá vagy az 

utolsó kisérletnél fény és meleggé: innen követ- 

keztetjük azt, hogy az erőt átalakitani igen, de 

megsemmisiteni, vagy kézzel megfoghatóvá ten- 

ni nem lehet. 
Ha még egyszer ismeteljük, „hogy mi 

van a levegőben, sőt a kőltő ama kérdését is 

hozzácsatoljuk: 
Mig orsoján közönynyel elsodorja 

A természet a végtelen fonált, 

S öszhangtalan a lények zürzavarja 

Egymásba bosszantón kiált: 

Mi önt mindadgig a világfolyásra 

Dallamra lejtő zengő életet" ? 

mondható, hogy nem más, mint a 
„Mindent ölelő 

A mindent éltető ,, , erő. 

Déván, 1879. deczember hó. 

ifjuságában többszörös anyagi, lelki veszteségek 

ban kénytelen lakni s franczia tanitásból tartja 

1 magát. Ott irta meg „Essai sur les revo- 
nü munkáját 1797-ben s 1799-ben 

visszatért kazájába, hol „Atalat, „Réné" és „Le 
Génie du Christianisme" czimű munkájával rop- 
pant dicsőséget aratott. Nemsokára Bonaparte 
szolgálatába állt, ki őt a római követséghez ne- 
vezte ki, de Enghien herezeg megöletése után 

lemondott hivataláról s Jerusálembe utazott. 

kRómai utja nagyon regényes volt. Siron- 
tuli emlékirataiban felőle tett vallomásai kétség- 

be ejtik Sand asszonyt, a ki, mint irodalmi mű- 
ködésének szenvedélyes bámulója, nem marad- 

hat közönyös jellemének árnyoldalai iránt sem. 

Mondjuk el hát - miért né, mikor ő is bevalja ? 

- hogy három ok birta őt e megbizatás elfo- 

gadására. Beteges barátnőjét Beaumont asszonyt 
óhajtotta szelidebb éghajlat alá kisérni, menekül- 

ni vágyott nejétől, egy Delavigne kisasszonytól 

(a ki mellesleg mondva szeplőtlen jellemü hölgy 

volt és nagyon szenvedett a mellőztetés által) 

és hasznára akart válni a vallás ügyének. Meny- 

nyi ellenmondás van mindebben. 

Ep ilyen ellenmondásokba keveredik szent 

földi útjára indultában. Azt mondja ájtatos lélek- 
kel hagyta el Párist s egész útjában zarándok- 

ként érezte magát, a kit magasztos hivatás készt 

életét a vallásnak szentelni. Később aztán ki- 

mondja, hogy Spanyolhonban találkozott a nő- 

vel, kinak képe mindenütt kisérte útjában. Mi- 

ként St. Beuve mondja, e férfia mindent képes 

volt áldozni szenvedélyeinek, melyek az élet- 

unalommal s regényes, kielégithetlen vágyaival 

egyesülten tetteinek főrngóit képezték. De mind 

e hibáit bájos, vonzó mosolyával leplezi s mű- 

veinek erkölcsi hiányait lángeszének fényes ra- 

gyogványával vonja be. t 

A politikában is gyakran eserél véleményt. 

Majd a királyság védője, majd Berangen elvba- 

rátjaként nyilvánul. Azt mondja, hogy ő hajlam- 

ból köztársasági, kötelességből bourbonista s al- 

kalmilag vallásterjesztő. (Mily félszeg hitvallás! 

Mondja, hogy anyja halálakor ébredt fel 

lelkében a keresztényi hit. „Megtudtam anyám 

halálát - irja - könnyekre fakadtam s hinni 

kezdtem! De hite nem volt mély, nem volt va- 

lódi, mert alig hogy megirta hitvallását. meg- 

szünt hinni benne. „Életem hit és kétely közt 

foly let - irja továbbá - s valóban oly vál- 

tozékony volt, hogy ha az ember tájékozni akar- 

ta magát felőle, jó volt megtudnia, ha hivő vagy 

kételygő szeszélyében találja-e? 

Irt egy tragoedtát is „Mózes* ezimmel, de 

a melynek, - bármennyire igyekezett is min- 

dent elkövetni saját dicsőitésére - még sikert 

sem tudott kivivni. Költeményt is irt „a halál 

románcza ezimen. 

Őndicsőitésében, ügyszólván istenitésében 

nagy segitségére volt Récamien asszony, a ki élénk 

barátságot tanusitott a vénülő Chateaubriand 

irárt, s iránta való tiszteletét annyira vitte, hogy 

hires salonját egészen neki szentelte, csak is 

Chateaubriand műveit, vagy azoknak dicsőitését 

volt szabad abban hangoztatni. Egész alakját 

tömjénfüst fellegébe burkolá, ebben a felhőben 

tint el a földről Chateaubriand, a mely azonban 

a szabadság lehétől 48-ban egészen szétfoszlott. 

Utánna Demaistre József tünt fel, mint val- 

lásos iró s mivel nemcsak lángész és ékesen 

szóló volt, miként Chateaubriand, de igaz is, 

mint Bossuet; mindkettőjüket tulszárnyalta. Azt 

mondja, hogy a forradalom bünhődés volt a ki- 

rályság büneiért, a forradalomnak a császárság 

volt büntetése. Írt egy kőnyvet,a pápa" s egyet 

„Pétervári levelekő czimmel s különösen ez utob- 

biban ijesztő képét adja az újabb kór erkölesi 

sülyedésének. 

Defraisinus is közöl jellemrajzot Chateau- 

briadról. Azt mondja, az ember csak élete kez- 

detén és végén valóban őszinte. Így Chateau- 

briand is csak ifjuságában az „Essai sur les 

revolutions4-ban és halála előtt a „sirontúli em- 

lékiratok*-ban volt igaz. Sajnálja tőle lángeszét, 

a melylyel annyi jót művelhetet volna s csak 

ártalmassá lőn. Ő is lehetlennek tartja oly val- 

lási elvek terjesztését, a melyekben magunk 

meggyőződve nem vagyunk. De a lángészt 
nem 

tagadja meg tőle, hogyan lehetne oly száraz 

tartalmu könyvet, mint a „Genie du Christva- 

nisme lángész nélkül széppé varázsolni. Cha- 

teanbriand ingatag és csodálatraméltó egyszerre 

műveinek olvasása elboditja s delejes izgalom- 

ba ejti az embert. 
(Folyt. köv.) 

...... 

Erjedt italok, bor, ser és szesz. 

(Hivatalos jelentés a párisi kiállitásról, szerkesztette CGa- 

mauf Vilmos, kjadta az orsz. magy. kir. statistikai
 hivatal. 

Budapest, 1879.) 

E munka megjelenését már egy év előtt 

kiváncsian vártuk, most kezünkben van a di- 

szes kiállitásu nagy 8-rét füzet, s benne a 75- 

ik szakosztály (erjedt italok) a maga fényében 

és hiányaiban, gazdagságával és fogyatkozá- 

saival. 

A hivatalos jelentések megszokott magos 

stylje és malmai, lajstromai, már jó előre kellő 

elszántságot tételeznek fel a bátor olvasótól, és 

ime! a kötetre menő számok halmaza helyett 

egy 37 lapra alig terjedő füzetke, s a lóhátróli 

pöffeszkedés helyett, szerény, gyalogos beszél- 

getés a „minorium gentium" által is élvezhető 
tiszta magyar nyelven ! 

telmi és erkölcsi egyesülés, sehol sem valósul- 
hat üdvösebben, mint a gyakran ismétlődő kiál- 

litások mezején; hogy e részben történt hala- 

dás, eléggé mutatják a kiállitás alkalmával egy- 

begyült különnemü congressusok. A kiállitás ma- 

ga - ugylátszik - nemcsak a szellemi felsőbb- 

ség fényes fegyverével igyekszik győzelemre, 

hanem követi az ujabb hadtudomány sikeres, 
de költséges rendszerét : nagy tömegekkel nyer- 
ni meg a versenyt. 

Mindkét jelenség haladásnak mondható, 
azonban még egyik maradandó világosságot 
áraszt maga körül, addig a másik megköti és 

gyönyörködteti ugyan a szemet, de pillanatnyi 

hatása nem hagy maga után egyebet, álomsze- 
rü visszaemlékezésnél. E tétel igazsága kivá- 

lóan alkalmazható az „erjedt italok* osztályára, 

s mert nemzetgazdászatilag fontos tényező, igen 

helyes volt a rövid benyomást maradandó „je- 

lentésbe” foglalni, a szerencsés megoldás pedig 

a szerző, Gamauf Vilmos érdeme. Ő, ki mát a 

bécsi kiállitáson, mint megbizott, tapintatos föl- 

lépésével elismerést aratott, ezuttal is a szemé- 

lyes megfigyelést és a rendelkezésére állott ide- 

gen anyagot ügyesen egyesitette egy tanulságos 

egészszé, s jóllehet a könyv nem szaktudományi 
értekezés, de Gamuf el tud bánni egy kis bor- 
ral ugy, mint likörökkel és sörrel. Sokat lát, 

mindent jól megnéz, nem ijed vissza a birálat- 

tól sem, s nem tesz ugy, mint sok hivatalos je- 

lentés; hogy begyét tele szedve, generalizál s a 

dolgokról végérvényes itéletet mond. Azért min- 

denki élvezettel fogja olvasni az ő mesterkélet- 

len összehasonlitásait, s nem szédül bele - mint 
másutt - a milliókkal dobálódzó körmondatok 
ba. Följegyzéseiben és következtetéseiben - 

igen helyesen! - magyar szemponton áll, hi- 

zelgés nélkül elmondja a dicséretest s kimélet 

nélkül megrójja a mulasztást és hiányokat, 

Ismertetni e jelentést annyi lenne, mint azt 

sSzórolszóra idézni, azért hát csak megelégszünk, 

ha figyelmébe ajánlottuk mindenkinek, biztosit- 

juk előre, hogy a rövid órácska, melyet elolva- 

sására szánt, nem lesz az elveszettek közé szá- 

mitva. 
Dr. W. 

A fővárosi néplázadás. 

Már reggel fél 9 órakor el volt lepve a 

hatvaniutcza s a mellék szép-uteza embertömeg- 

gel: alig lehetett mozogni az utezákon s a rend- 

őrség kezdetben békésen viselte magát, egyen- 

ként sétáltak a gyalogok és lovasok az utcza 

közepén. ; 

Az „Éljen Verhovay,* „Le a frakkos ban- 

dávala kiáltásokat falrengetően hangoztatta vissze 

az czer meg ezernyi torok s a tüntetés 9 óra- 

kor már valódi monstre tüntetéssé vált. A füty- 

tyel és kiáltásokkal nem érte be a nép, s egyik 

ablaknak (a szép-utcza felől) csörömpőlésével ál- 

talános éljenzés mellett kezdetét vette az ablak 

betörés. ' 

Egyik koppantás a másik után hangzott le 

a vastag tükör-üvegekről s minden ablak bezu- 

zásra felriadt a frenetikus tetszésnyilatkozat. 

Eleinte csak nagyokat koppantak az ablakok, a 

nélkül, hogy betörtek volna. Vastag kristály-üve- 

gek voltak, s a feldobott 4 krosok nem törték 

át, kő pedig sz aszfaltos utczán nem volt. 

A kaszinóval szemben egy épülő ház van. 

Ennek vakolatlan részéről szétszedték a téglát s 

volt löveg, a melynek nem állhatott ellen az 

uüveg. Egymásután csörömpölt le minden ab- 

laktábla a közönség fejére. Bánták is azt; 

csakhogy hullott. Husz ablak-tábla vár becsinál- 

tatásra. 

A közönség oly zsufolásig megtölté az ut- 

czákat, hogy a kaszinó épületet formálisan elzár- 

ták a külvilágtól. 

A rendőrség minden dobás után összesza- 

ladt, s kifogott egy-egy embert a tömegből, a 

kit aztán a sok ember menten kiszabaditott. Há- 

rom elfogatás akart történni kezdetben, de hát 

hiábavaló munka volt. 

Ha uzőbe vett a rendőrség egy dobálót, 

az futni kezdett s a nép összecsoportosulva út- 

ját állta az uldöző rendőröknek, s a dobálók 

igy kikerülhették az elfogatást. 

E közben még semmi nagyobb rendetlen- 

ség nem történt. A közönség éljenzett, s verte 

be az ablakokat egész rendben. S vége is lett 

volna az ablaküvegek elfogytával a demonstrá- 

cziónak, ha nem történik valami. 

Egyik rendőr kardot rántott! 

A nép azonnal letiporta s bajtársai ugy 

vitték be félhalva a rendőrségi palotába. 

Hamarjában még két gyalog rendőrt ve- 

zettek be véres feljel a biztosok biztos helyére. 

Fél 10 órakor. Harmincz lovas rendőr je- 

lent meg a ferencziektéri kutnál, s kemény trap- 

ban ügetve, nyomni kezdék a tömeget. Volt 

iszonyu zavar, három embert gázoltak el. 

utczát. 

A népek erejének egyedüli forrása, az ér- 

A lovas rendőrök rohama kitisztitotta az 

A lov as rendőrök kiszoritották
 a tömege 



: 

a hatvani-utezából s az látszólag el is oszlott; 
de rövid idő alatt annál elszántabban csoporto- 
sult a Szikszay vendéglő elött s a hatvani-utcza 
országuti torkában. Az izgatottság nőttön nőtt, 
a tömeg ezrekre szaporodott, sokan Kossuth 

Lajos nótáját kezdték énekelni s az ingerültség 

oly magas fokra hágott, hogy a rendőrség 
lassan hátrálni volt kénytelen. 

Megharsant a trombita; pörgött a dob. 
Szuronytszegezve özönlött a Kussevich-ezred 

két zászlóalja, később az egész ezred. 

A tömeg futásnak eredt. 

Egy fiatal orvosnövendéket snlyosan meg- 
sebesitettek, egy másik ifjunak karját s mellét 
szurkálták össze. : 

Egy elegáns fiatal ember kilépve a Szik. 
szay-vendéglőből, a szurony szemének 
nyomult, keresztül hatolt a szem- 

üregen be az agyba és halvarogyott 

össze. 

Ugyanakkor a hatvani-utczából a nemzeti 

szinház elé szoritott néptömeg nehány rendőrt 

boütésekke 1 halmozott el. E rendőrök közül ket- 

tőt véresen vittek el a helyszinéről. A házak 
falain alkalmazott lámpákat a tüntetők kioltot- 

ták, sokat össze is törtek, s kövekkel kezdték 

hajigálni a rendőröket, mely alkalommal egy 
fiatál ember a balszeme táján erős sérülést szen- 

vedett. 

Trombita szót hallunk. Rohamra vezetik a 

bakát, dühös tekintettel, ökleit ég felé emelve 
áll a nép; az első trombita szó után nem moz- 

dul senki. Még egy rohamjel - s a fegyver- 

telen nép Verhovay éltetése kőzött szorult to- 
vább ki állásából, de a tömeg azért marad, da- 
czol. A kivont szuronyok feléje szögezve villog- 

nak. - Éljen Verhovay, le a gyikosokkal, akasz- 
tófát a gazoknak! - 

A katonaság rohan; menekszik a ki tud, 

de nem mindnyája menekszik. 
A baka szuronya és puskatusa vak dühvel 

szur, vág, a ki ellenáll, mire az országutat és 
kerepesi utat keresztező tér megtisztnl annyira, 

ogy a katonaság négyszögöt formálhat és fe- 

egető állást foglal észak-, kelet-, dél-és nyu- 

t felé, - sebesültek jaja tölti be a levegőt. 

E pillanatban bajos itéletet mondani, sőt 

csak körülbelül is meghatározni az elesettek 

számát. Azok, kik könnyebb sérülést szenvedtek, 

övéik által hurczoltattak tova gyors futamban; 

a ki puskatussal ütést kapott s hosszabb beteg- 

séggel sinli meg, olyan igen sok van, többen a 

tömegből szoritva elestek, főleg öregek. 

Nehéz sebesült a Rókus kórházban kettő 
volt: Papp Árpád 19 éves festő növendék, ki- 
nek a szeme alatt mély bajonettszurás van és a 

feje bezuzva; - és Reisz Ignácz 20 éves pin- 
tczér, kinek a füle tövében van mély bajonett- 

szurás, mely a velökig hatott. 

Egy egyetemi hallgatót fején igen erős szu- 
rással, egy jeles iró vezetett hazafelé a ezukor- 
utczán. Alig, hogy tántorogva mehetett szegény. 

katonaság a kerepesi-uton folyton tovább 

ite a tömeget, tovább az állat-gyógyintézet 
felé is, meg föl a váczi-utnak. Megkezdődött az 
ostrom-állapot. A közlekedés el lett tiltva. 

A közönség üldözése tovább tartott, uj 
rohamot futtak a Kussevichok, elzárták az Esz- 
terházy-, ősz- és sip-utezát Gtt igen sok ember 
szorult össze), de lejebb-lejebb mindjobban hang- 
zott: le a kutyákkal, le a katonaság- 
gal, éljen Verhovay, éljen a forradalom ! 
K. 

NAPI HIREK. 

- A szomoru Verhovay-párbaj által oko- 
zott utczai lázadásról tegnap közölt budapesti 

yvvalaki fel akar ültetni, fájdalom, 
8 terjedelmében valónak bizonyult. Lapunk 

egyik szives barátja dr. Kolozsvári Sándor egye- 
temi tanár volt szives azt lapunk számára kül- 
deni, s minthogy a tanár ur csak egy nappal az 
előtt utazott fel a fővárosba s erről nekünk nem 
volt tudomásunk, azt hivők, hogy valaki a „ko- 
lozsvári elnevezés alatt rüt tréfát akar velünk 
űzni. Nem rég történt, hogy egy álnév alatt fel- adott távirat következtében a budapesti lapok 
épen lapunk szerkesztőjét, mint halottat bucsuz- 
tattak el az élők sorából, s magunk is annyi ha- 
mis névvel ellátott közleményt s távíratot vet- 
tünk, hogy a közönség félrevezetésének kikerü- 
lése végett nem tudunk elég óvatosak lenni a 
közlemények kiadásában. Igy történt, hogy a 
tauár urnak velünk szembe tanusitott szivessé- 
gét, hihetetlennek látszott közleményét balul ma- 
gyaráztuk. A nap folytá ban 1smételten kérdéstin- 
téztünk Budapestre, s az alább közlött megdöb- 
bentő táviratokat vettük. Lapunk számára egyéb- 
ként gondoskodva van, hogy mindenn 
és hiteles táviratokat kapjunk. Ugy 
ban, hogy Hegedüs Sándor t. munkatársunk, ki 
évek óta a táviratok közvetitését volt szives ma- 
gára vállalni, nem számítva ilyen rendkivüli ese- 
ményekre, a delegatió gyüléseire Bécsbe utaz- 
ván, elmulasztotta intézkedéseket tenni, vagy a 
kinek intézkedett, feledkezett meg feladatáról, 

; hogy kivételképen tegnap nem kaphattuk a ren- mes kézből is értesitést, 

ap pontos 

látszik azon- 

gdöbbentő táviratunk, a melyről azt hivők, 

Helyi hirek. 
- A veszett ebekre különösen felhiv- 

juk a rendőrség figyelmét. Mint valamely pusztai 
tanyán a farkasoknak, ugy ki vagyunk téve a 
város közepén a veszett ebek marásainak, az- 
zal a különbséggel, hogy ez utóbbiak sok 
esetben iszonyatos halált okoznak. Már is szá- 
mosan vannak nők, egyetemi hallgatók stb. vá- 
rosunkban, a kiket veszett eb mart meg, egyet 
közülök szuronyával döfött keresztűl egy katona, 
a mint az eb reá ugrott. Borzasztó állapot ez 
egy népes városban ! s a midőn figyelmeztetjük 
a szűlőket is, hogy ügyeljenek gyermekeikre, 
komolyan felhivjuk a réndőrséget, hogy a leg- 
szigorubb vizsgálatot tartson; vizsgáltassa meg 
hivatalosan orvossal kivétel nélkül minden ház- 
nál a kutyákat s tűzzön erre ki időt az egyes 
kerületekben, hogy minden gazda tartsa otthon 
kutyáját. Szóval szigoraan gondoskodjék róla, 
hogy életveszély nélkül léphessünk az utczára. 

- A nöegylet bálja Kolozsvártt. 1880 
január 17-kén a kolozsvári jótékony nőegylet 
nagy álarczos bált rendez a városi redoute te- 
remben két zenekarral. Kezdete esti 9 órakor. 
Beléptdij: a terembe és karzatokra 1 nt, kar- 
zati állóhely: 40 kr. Jegyeket válhatni a czuk- 
rászatokban; estve a pénztárnál. 

- „A kolozsvári angol társalgó kör- 
nek" 15-én estve 7 órakor a „Hungáriában" évi 
közgyűlése lesz, melyre a kör tagjai tisztelettel 
meghivatnak. A közgyülés tárgyai: 1. Elnöki 

megnyitó. 2. Titkári és pénztárnoki jelentések. 
8. A választmány inditványa. 4. Hivatalnokok 

választása. Kornis János elnök. Kolozsvárt, 1880 

jan. 18. 

Hazai hirek. 

- Verhovay Gyula állapotáról maga a 
„Függetlenség" jelenti, hogy rosszabbra fordult. 
A beteg dolgozószobája közepén fekszik hanyat fe- 
hér lepellel boritott nyugpamlagon. Areza nem igen 
változott a sok szenvedés alatt; de szemei lá- 
zas tüzben égnek, s homloka izzó. Még tegnap- 
előtt délelőtt tréfásan szólt pár szót környezeté- 
hez s délben üvegtölcséren töltöttek a szájába 
levest. Délután azonban erősen kitört rajta a 
genyláz s estefelé deliriumba esett. Rendkivül 
nyugtalan volt, zavartan beszélt s lélegzése aka- 
dozott. Lélegzése különben is egész nap gyors, 
rövid volt; csak ugy kapkodott a levegő után. 
Éjfel után egy órakor jelentik, hogy Ver- 
hovay Gyula állapota még sulyosab. Dr. Farkas 
László jobboldali tüdején erős gyulladást kon- 
statált. A beteg vért köp, s magán kivül van, 
Éjfélkor testhőmérséke 396 C fok volt, érve- 
verése százon felül. Az életveszély nagy. 

- Majthényi a kaszinó-tagságról lemon 
dott s a kaszinó elnökéhez a kővetkező levelet 
intézte: „Gr. Szapáry Antal úr ő exczellentiájá- 
nak. Kegyelmes uram! Minekutána azt vettem 
észre, hogy személyem miatt a kaszinónak kel- 
lemetlenségei vannak, a kaszinói tagságról ezen- 
nel lemondok. Kérem ezt a választmánynyal tu- 
datni. Tisztelettel br. Majthényi Izidor. 

- Festetics Pál a következő nyilatko- 
zatot tette közé. E hó 10-ikén a Függetlenség"- 
ben megjelent, reám vonatkozó közlésekre szük- 
ségesnek tartom kijelenteni, hogy a közlött két 
első levél valódiságát elismerem, a harmadik (III. 
jelzett) levelet azonban hamisitványnak jelentem 
ki, mikép ezt a vizsgáló biró előtt történt kihall- 
gatásom alkalmával is vallottam. Miután az egész 
ügy felderitése jelenleg a biróság kezei között 
van, felkérem a t. közönséget, hogy ez ügybeni 
itéletét a birói eljárás eredményetől tegye füg- 
gővé. Egyszersmind kijelentem, hogy miután ezen 
ügy egyes részletei sajtó utján ugysem tisztáz- 
hatók, ezentul e tárgyban miudennemü nyilatko- 
zattól lehetőleg tartózkodni fogok. Bécsben, 1880. 
jan. 11. Gróf Festetich Pál. 

- Zichy Ferraris Viktor röpirata, 
melyen a szerző lázas izgatottsággal 
dolgozik, a napokban már megjelenik. Megje- 
lenése elé a kaszinói körök feszült várakozás- 
sal néznek, mivel az rájok nézye nagy érdekii 
közleményeket tartalmaz. A röpiratnak, - mint 
halljuk - egyedüli czélja lesz kimutatni, hogy 
azok, a kik gróf Ziehy Ferraris Viktort a ka- 
szinóból kigolyózták, a legkevésbé alkalmasak 
arra, hogy erkölcsbirákként szerepeljenek; kit 
lönösen a Szapáry grófok ellen lesznek benne 
pikáns leleplezések. A könyv azonban nem ke- 

rül a nagy közönség kezére, mivel csak annyi 
példányban fog nyomatni, a hány tagja a ka- 
szinónak van, s ezek mindegyikének meg fog 
küldetni. 

- Blaháné mint szinigazgató. Blaháné 
asszonyról azt a meglepő hirt közlik velünk, 
hogy szándéka van neki erejét, mint önnálló 
szinigazgató megkisérleni. A szinház, mely azon 
szerencsében részesül, hogy Blaháné asszony 
direktoroskodik benne, a székesfehévári lesz. E 
szinház az utóbbi időben meglehetős zilált -vi- 
szonyok közé jutott s Károlyi szinigazgató már 
csak a legnagyobb erőfeszitéssel s anyagi áldo- 
zatokkal tudja folytatni az előadásokat. A jövő 
szini évadra Blaháné asszony fogja a szinházat 
bérbe venni, s a főváros jelesebb szinészeiből 

...... 

fogja elveszteni 

alakitandó társulatával hetenkint négy előadást 
tartand ott. A budapesti közönség azonban nem * 

hedvenezét, mivel Blaháné asz- 
szony hetenként csak kétszer [szándékszik Sz.- 

Fekérvárt föllépni, s igy idejének nagyobb ré- 
sze a budapesti népszinházé lesz. 

- A magyar tud. akadémia II. osz- 
tálya tegnapelőtt Pauler Tivadar elnöklete alatt 
szakülést tartott, melyen Kőrösy József lev. tag 
tartá székfoglaló felolvasását „a nemzetközi sta- 
tisztika s a kongreszusokról.4 Felolvasó minde- 
nekelőtt fejtegette azon áramlat káros voltát, 
mely a nemzeti statistikának igyekszik- utját ál- 
lani. Szól azonkivül kimeritően a felvételi eljá- 
rás egyformaságáról s ennek érdekében szüksé- 
gesnek tartaná, hogy a kongresszus által oly 
táblák állapittatnának meg, melyek a nemzetkö- 
zi statisztika összehasonlitása ezéljából minden 
állam részéről egyformán volnának kiállithatók. 

Második felolvasó Jakab Elek volt, a ki Ka- 
zincezy Gábor irodalmi hatásáról olvasta fel ta- 
nulmányát. Három időszakra oszlik Kazinczy 
Gábor irói munkássága: az első 1835-18438ig, 

a második 1843-1849-ig, a harmadik 1849-- 
1864-ig terjed. Felolvasó a' jegyzések sorában 
Kazinezy mindenik korszakban megjelent erede- 
ti és forditott müveinek gondosaán készült teljes[ 

jegyzékét adja, kijelölvén, hol s mikor jelentek 

meg s mintegy tükörben állitja az olvasó elé 
egy élet munkássága összes eredményeit. Kimu- 

tatja, hogy Kazincezy csak forditó és kiadó akart 

lenni egész életén át; egyik legkedvesebb fog- 
lalkozása remek müvek forditásá volt. Forditá- 
sai közül kimagaslik Marcus Galeotus müve 
Mátyás király jeles mondásairól és tetteiről. A 
másik nagybátyjának Kazinezy Ferencz irásai 
levelei és munkái összegyüjtése, kiegészitése és 
nyomtatásában közrebocsájtása volt. Ezeket vagy 
maga, vagy Toldival együtt adta ki a m. tud. 
akadémia. Munkásságának harmadik időszaka 
1849-1864-ig terjedt a magyar történetirás 
seriptorainak és több fönlevő tőrténehni emlék- 
nek kiadása. Nevezetes Szemere Pál fölött a 
Kisfaludy-társaságban tartott beszéde, mely Sze- 
merének, de neki is halhatatlanságát szerezte 

meg. Adatok alapján érdekesen festi fölolvasó 
Kazinczy szerénységét, a ki tehetségét eredeti 
irására nem tartván elég nagynak, megelégedett, 
ha jó forditásokat adhat a nemzeti irodalomnak. 
Ezzel az üiés végett ért. 

- Szeliditett vidra. Kovaliczky Péter, 
ungvári képfaragó és aranyozó mester, M.-Szi- 

geten jártában, onnét egy kis vidrát hozott ma- 
gával s fölnevelte. E furcsa állat, kivált szelid 
állapotban, ma már a legnagyobb ritkaságok 

közé tartozik, mert eleven állapotban, minthogy 

éjjel is a viz alatt keresi élelmét, nagyon nehéz 

hozzájutni. Az emliteif vidra, az. „Ungvár" sze- 

rint macska, vagy rövidebb lábai miatt helye- 

sebben nyest nagyságu, gázdájának egyetlen 

szavára hozzá jő, előtte hátulsó lábaira ágas- 
kodik s nyikorgó hangokat adva, kér tőle enni- 

valót. Eleséget nyers hus és hal képezi, gazdája 

azonban lehetőleg gondoskodik csikról, melyet 

mindenek főlött szeret, kivált savanyu káposztá- 

val. A vizes kupát, melyben a csikok vannak, 

nagyon jól ismeri, s ha azt ránézve elérhetlen 

magasságba nem helyeznék, bizonyosan belebuj- 

na a kupába. A mühelyben, hol gazdája körül 
tartózkodik, nem fél az idegen emberektől, sőt 

simogatni is engedi magát a nélkül, hogy ki- 

mutatná tekintélyes fogafehérét, a szabadban 

azonban, mert gazdája után gyakran lemegy a 
Kis-Ungra, aggódva követi gazdája nyomait, 

sajátságosan ügetve s hosszu farkát maga után 
huzva. Fekvőhelyét, egy láda fenekét, maga 
szokta forgácscsal kibélelni, mert a kényelmet 
kedveli, s különösen öröme telik benne, ha gaz- 
dája maga melle veszi az ágyba. Szelidségéből 
csupán akkor vetkezik ki, ha a kefeseprűt elébe 
teszik. Ekkor nagyon ingerült, élesen fütytyen 
get, s haragja csak akkor csillapodik, ha a ke- 
feseprün dühét kitölteni engedik, 

- A farsang áidozata. Egerből január 
11-éről a következő sajátságos öngyilkossági eset- 
ről értesitenek bennünket: Nagyfejeő Imre, ille- 
tékszabási hivatalnok, tegnap este a jogászbál 
ban egy hölgyet tánczközben elejtvén, ezt any- 
nyira szivére vette, hogy a táncztermet nyom- 
ban elhagyta, hazament és másnap főbelőve ta- 
láltatott lakásán. 

Vegyes hirek. 

- Angolosan. Egy falusi angol birtokos 
házat akart épiteni üres telkére; a telken fa volt, 
melyre nagyon sok öngyilkos szokta magát fel- 
akasztani, A birtokos kihirdette több angol lap- 
ban, hogy a ki magát fel akarja akasztani, sies- 
sen, mert a fát kivágatja. A hirdetésre a követ- 
kező éjjelen két gyümölcsöt hozott a fa, két élet- 
unt angol hullája képében. 

- Somoskeöy mint Gründer. 1876-ban 
egy vállalkozó szellem, de Reuge vicomte egy 
nagyszerü német-abyssiniai társaságot akatrt 
szervezni, mely a német és osztrák-magyar s 
az abyssiniai kereskedési forgalmat kezébe 
venné: Reuge Drezdában értekezletre hivta 
össze a pénzembereket és a jelentkezők közt 
ott volt gr. Veysey magyar főur is, kinek meg- 
jelenése, muűveltsége tauusitott szakértelme 
megnyerték a német pénzemberek rokonszenvét. 
Beszélt nagy terjedelmü erdélyi birtokairól, je- 

lentékeny vagyonnal ajánlkozott a társulat ala- 
pitői közé lépni. Vevsey sr. több napig tartóz- 

dott ban és Reugével együtt ebédelt. A 
vállalahól semmi sem lett és Somoskeőy távo- 
zott, jó hirt hagyva maga után, mert a leglova- 
giasabban viselte magát és adósságokat nem 
hagyott hatra. 

CSARNOK. 

Apróságok. 

Agazdaggá lett borsgyáros. 

Az „Evenement ujdondásza, 
Aurél úr, visszatérve egy Belgiumban tett ki- 
rándulásból, következő történetet beszél el úti 
élményeiből : 

A véletlen bizonyos Florimond-Shar- 
lepav - Julián házához juttatott be, egy 
potrohos emberéhez, ki a porrá tört olaj bo- 
gyókkal hamisitott bors- kereskedés által rop- 
pantul meggazdagodott. Skarlepaw-nak közel 
egy millió vagyona van, s ámbár legkissebb fo- 
galommal sem bir a művészet finom izlésről, 
házát úgy akarta bébútorozni s felszerelni, hogy 
az ne hasenlitson, bárki jött menttéhez. 

Azt kérdezte Shevenstől : 
Minő fajta képeket kell, hogy tegyek, 

éttermem falára ? 

sSokkal jobb éppen semmi félét nem 
tenni, felelt a „japáni salon* szerzője. 

- De én akarok tenni, én úgy szeretem! 
- Akkor inkább élet nélküli tárgyakat 

kell választani, virágokat, gyümölecsöt, diszes 
épületet, vagy lelőtt vadat.... 

Mind ez oly közönséges már mormogta 
Skarlepaw. 

= No hát, tette hozzá Steveus, valami 
olyat, minek közössége van az étkezéshez, vagy 
a mi magában étvágygerjesztő. 

E beszélgetés után, kevés idővel Skarle 
pav, ki nagyon meg hagyta volt Steveus-nek, 

hogy soha se útazzék ugy át Brűsselen, hogy őt 

erről ne értesitse, diadalmas arczezal siet a ven- 

déglőbe, megtudván tanácsadója ott időzését. 

- Követtem ön tanácscsát, kiállt fel be- 
lépve, gyönyötű festményt készitettem éttermem 

számára, és egészen oda illőt . . . Jöjjön csak 
kérem nézze meg. 

Steveus elkiséré lakására Skarlepaw-ot, ki 
azonnal az ebédlőbe vezeté őt. 

- Imé, nézé! szólt a milliomos 

büszkeséggel. 

A festmény „Ugolin-t ábrázolta, a mint 
gyermekeit felfalja. 

telve 

A reklamok ne továbbja. 

Meglehet, hogy nem éppen az angolok, s 

amérikaiak találták ki a feltüűnően alkalmazott 

hirdetéseket, hanem minden esetre nagy mér- 

tékben fejtették azon elmés előállitását; mely 

napról napra nagyobb mérveket ölt. A házak 

falai, bérkocsik és omniboszokban, szinpadodok 

elő függönyei, más még különösebb helyeken 

bővön alkalmazott hirdetések után láttuk egy 

napon, megérkezni Augliából a „ber hirdeté- 
sekete. mi abból állt, hogy az illető hátára és 

mellére akasztott óriási hirdetménynyel járta be 
az utezákat. 

Ez eszme is már nagyon eredeti volt, - 

de nem kell-é az embernek mindig javitni a do- 
logban ? 

Egyik barátunk, ki most erkezett haza 
Londonból, erremézve a világon legsajátságo- 

sabb mutatványnak volt tanuja, mi csak elgon- 
dolható. 

A hirdetés ez újmódját, joggal nevezhet- 
jük a reklámok ne továbbjának. 

Az ember annyi embert fogad fel a hány 

betű van azon könyv czimében, vagy kereske- 

dése czégben, melyet ismertetni akar, s a 
helyett, hogy betüket, vagy hirdetményt akasz- 

tana hátára, mi most már nagyon közönségessé 

vált modor, mindenik egyén fejét tisztára bo- 

rotváltatja, s e fehérré vált gömbökre, fekete 

olajos festékkel, felirják egyenként, azon be- 
tüket, melyekből ama hirdetni akart szó áll. 
Ekkor sórba állitják őket, s ki küldik alá s fel 
járni az utczákon, hogy ott karon fogódzva, 
magukra vonják a járó-kelők figyelmét, kik 
előbb nevetnek furcsa kinézésök felett, de az- 
után kénytelenek, kiváncsiságuknak engedve, a 
hirdetményt elolvasni. S a czél el van érve. 

AKELET magán táviratai. 

Feladatott Budapesten, decz, 15, 1 ó 40 p, éjjel, 

Érkezett Kolozsvárra. decz, 15, 1 ó, 47 p, éjjel, 

Az uri-kaszimó nyilatkozott, hogy 
egyes tagjai részéről e kaszinó közvéle- 
ményére illetéktelenül történt hivatko- 

Thaisz Elek fökapitány falragasz- 
ban felszólitotta a főváros polgárait a rend- 
örség támogatására. 

VERHOVAY ELHUNYTÁNAK KA. 
TASZTROFÁJA ÓRÁNKÉNT VÁRHATÓ. 

MA ESTVE MEGINT VÉR FOLYT. 
A KATONASÁG SORTÜZET ADOTT. 
KETTEN: EGY JOGÁSZ ÉsS EGY BÉR- 
KoOCSIS AGYONLÖVETTEK, Négy rend- 

sSehott 

ört csaknem holtra vert a nép. 42 elfo 
gatás történt. i 

Tegnap este a fővárosban valóság- 
gal vér folyt. Felböszült tömeg gyült az 
utezákra. A casinó ablakait beverték. A 
katonaság szuronynyal akarván a népet 
szétoszlatni, összeütközés történt, több 
ember agyonszurva, a rendőrök, katonák, 
polgárok megsebesülve, az egész város 
óriási izgatottságban, az összes katona- 
ság kirukkolva. Verhovay haldoklik. 

* 

Idegenek Kolozsvárt. 
- Jan. 14. - 
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Buza: kigr. írt. kr. írt. kr 
Bánsági. 7128-746 - 
.4-78 18 45.-183 80 

Tiszavidéki . 72.8-746 - . 
76-4-78.3 18 66.-14 - 

Pestvidéki. . 2.8-746 --. . 

, ..T6489 18 40.-18 765. 

Fehérmegyei 712:8-746 --. 

; 764-783 3 65.-14 -. 
Bácskai .72.8-746 13 65. 14 -. 
,..4-18 --. --. 
Rozs: 

Magyar 70 -72 9 60. 80. 
Árpa: 

Takarmány . 60 -62 750. * 
Maláta/.( V IYI 697-637 s8 16. 10 76. 

Zab.: 

Magyar. . 364-401 740 6. 
Tengeri: 

Bánsági 760 765. 
Másnemü - - 7b5. 760. 

Repceze: 
Káposzta - - 
Bánsági - -. -. 

Köles: 785. 8 . 
Magyar . - 8 10. 8 40. 
Szokvány: 

Buza tavaszra ; 
szállitandó. 747. 14 67.-14 72 

Buza Szept. -Ok- 
tób. szállitandó - - -- 

Rozs tavaszraszál.692 - - -. -. 
Tengeri Máj. -Jun. , 

szállitandó - 8 70.- 8 T5. 
Repcze káposzta 

August. -Sdpt. 
szállitandó - - -. - 

Repcze bánsági 
Jul.-Aug. sz. --.- 

Szesz (nyers) 100 . 

lit százalékként - - 35 76. 36 76, 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 

a budapesti áru- és érték-tözsdén 1880 ja 

nuár 14. 

Magyar aranyjáradék ; 98.15 

Magyar vasutt kölcesön. 116.15 

Magyar kel. vas. államkötv., 1. kibocsátás 77.25 

Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás. 91.- 

Magyar kel. vasúti államkötv., 1876. évi 79.50 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön. 109.75 

Magyar szőlődézsma váltsági kötvény 89.50 

Magyar földtehermentesítési kötvény 89.- 
Magyar földteherment. kötvény záradékkal 86.50 
Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 87.50 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 86.50 

Erdélyi földtehermentesitési kötvény 86.75 

Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. - 

Osztrák járadék papirban 70.- 

Osztrák járadék ezüstben 71.- 

Osztrák járadék aranyban 82.50 

1860-iki államsorsjegyek . ..e. 1922. 

Osztrák-magyar bankrészvény e834.- 

Osztrák hitelintézet részvény 270.- 

Magyar hitelbank-részvény 289.50 

Ezüst í 
Cs. és kir. arany 5.48 

20 frankos arany. 932.- 

Német birodalmi márka. 57.80 
116.80 London (3 bavi váltókért). 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos ; 

BÉKÉSY KÁROLY. 



A KELET NYOMDÁJA 
LEGUIABB IZLÉS SZERINT ÖNTÖTT BETÜIVEL 

elvégez helybeli és vidéki megrendelésekre mindennemü nyomdai munkákat. 

Folyó-, röpiratokat, rovatos iveket, körleveleket, alapszabályokat, gyászjelentéseket, 
névjegyeket, bolti árjegyzékeket, áruczikk- boritékokat, számlákat, baromútleveleket, vásárczédulákat, 

báli meghivókat, tánczrendeket, 

mindennemü hivatalos nyomtatványokat 

a papirnak gyári áron való számitása és szorosan véve csak a munkadij hozzászámitásával. 

Nyomdahelyiség: FŐTER, 4. SZÁM. 

Pontosság, izlés, olcsóság! a jelszavunk. 

Simonffi István gazdasági gépész gépgyára Kolozsvártt. 
A.-nál, dohányuteza 18. szám. (34) 6-52 

Van szerencsém tudatni a nagyérdemü közönséggel, hogy jelenlegi Vidéki megrendelések utánvétellel pontosan eszközöltetnek. 
gépgyáram az ujabbkori igényeknak megfelelőleg, segéd-gépekkel el 
van látva és igy elvállal bármily külföldi gyártmányu gépeket kijavi- 
tásra a legpontosabb kiszolgáltatás és igen jutányos árak mellett, neve- 
zetesen : 

EEEEEz]. 

Pietsch L. H. és társától Breslauban. Méz- 
növénymalátakivonat és nyers c zu- 
kor. Kapható Kolozsvártt Széky Miklós gyógy- 

* szerésznél. 
Geégebajok. Nőm torokbaja 3 üveg ne köhögj (méz-növény-maláta- 

Kkivonat) Pietsech L. H. és társától Éreslauban - elhasználása után fö. 
lötte kedvezően folyt le. Nagyon kellemetlen torokfájdalma megszünt, teljes re- 
kedtsége enyhült s már haugosan kezd beszélni. 

Haase, főtanár Stollarowitzben. 
Minden köhögés fölötte veszélyessé válhat. A legegyszerübb köhögésből 

szamárhurut, gégebaj, tudővész, meliszorulás stb. keletkezhe- 

öl
oz

sv
ár

tt
. 

gőzgépeket, gőzecséplőket, gőzszi- 
vattyukat, kút- és malom-szerke- 
zeteket s bármily tizedes vagy 

más rendszerü mérlegeket. 
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pastillái 
emésztési bajok és köhögés ellen, AC7 

Raktárom a gyógyszertárakban és ásványviz-kereskedésekbem. 0 
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OPELIK A. 
ajánlja mindenféle hirdetések bel- és lalii lapokbani felvételére az 1858-ban 

ito 

HIRDETÉS-KÖZVETITŐ IRODÁJAT 
Bécsben Stadt Stubenbastei Nro 2. (A Wollzeile Nro 36 szögletháza). 

A megbizatások pontos kivitelében biztositást nyujt ezen osztrák Magyaror- 

szágnak ilynemü vállalatok legöregebb czége általánosan elismert pontossága és 

szolidsága által. (32) T 

Ár és költség-jegyzékek ingyen és bérmentesen küldetnek meg. 

Kolozsvárt, főtér 25. sz. 

ajánlja dúsan ellátott 
e 

kész férfi, női- és gyermek czipők 
raktárát. 

Legujab nagy választékban, pontos szolgálat és jutányos árak 
mellett, mindennemü mggrendelések legrövidebb idő alatt ap 
teljesittetnek. 

T. cz. vidéki megrendelők részére mérték czipő, vagy ap 

számszerint teljesittetnek. 

(24) 

Evö-eszközök 
britania-ezüstből. 

e
e
e
e
e
e
e
e
e
 

Egy birminghami angol gyár megbizása folytán bámulatos olesó britania- 

ezüst eszközök nagy készletben kaphatók csakis 

Gutmán A-nál 
Budapesten, dohányutoza 18-dik szám. 

A következő evőeszközök, u. m.: 

É darab evőkanál 
kés valódi angol aczélból, 
villa (mindegyik egy darabból), 

„kávéskanál, 
" levesmerő-kanál, 

(11-8) 
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„ ezüst tálcza. 
Összesen 32 darab csakis 5 fit 60 krajczárjával kapható csakis Gutmána 

es. k. udvari szállitó, 
Bécs, Tuchlauban. 

tik. Egyetleu köhögő sem lehet tehát minden aggodalom nélkül. 
é Készletet tartok saját gyártmányaimból, nevezetesen : Számos elismerésen kivül ő fensége U. Ernő kobny gothai he-czegtől 
E is birunk megköszönő iratot. 3-1 

a vasekékből, eketaligákból, kézi cséplőgépekből, ros- "I 
E tákból, kukoriczamorzsolókból, szecska és répavágók- 2 

ból és egyé kből - ... . 
é6 egyéb gépe A egna jobb szalonna smindenfele Tüstölt húsok raktára. 2n agy 

E i elyeket jutány a árak mellett a t.ez. közönség becses figyelmébe aján- Alólirtak ajánlják dúsválasztéku szalonna és minden páczolt É 
a 14n1 (28) vakye 952 e hűsnémüiket, valamint ujonnan berendezett s helyben gyártott kitinő 

szalámit. A le jutányosabb és minden igényeknek megfelelőleg hely- g) y = 
ez ben, zalamint vidékre utánvétel mellett pontosan kiszolgálnak a kö- Z 

SIMONFFI ISTVÁN 2k ink slot : ; / = 
a oi énoe Fejér szalonna egy kilo.. .ht 60 kr. 
gazdasági gépész és gépgyáros. e Füstölt vagy paprikas szalonna egy kilo p2, 

! Kaiserfleiseh egy kilo.........., 96 , 
Simonffi István gazdasági gépész gépgyára Kolozsvártt. 4 Füstölt oldalos egy kilo a.. léi .a : 50 : E 

; E Páczolt sonka .. o 2, 
: az Páczolt sonka főve egy kilo .... 14, 12 ; 
7 „ .nyelv, darabja.. .......,0, 

a m Szalámi. .,r - 

MATTONI " 1 e Friss, olvasztott szalonna : és hájzsir egy kiló , 60 , e 
! I ; liter ,„ 65, z 

; E Kolbász friss avagy Mistölt' egy kile.. ; 60 ; e 
Továbbá minden időben kapható és megren- 

delhető olvasztani való finom háj és sza- 
1i e lonna, kilója.......... s 

Kolozsvártt, 1880. január 1. s 

(20) legtisztább alkalicus 6-12 / 2 (23) tisztelettel 12 
a 

. ; a 

savanyuvize Bénigni és Lászlóczky. [7 
. 

légzőszervek és gyomorhúrut ellen. digestivus és pectoralis Nagy obb vásá lásna ál ár e enge dés. 

Valódi csak, 

ha minden do- 

bozon a sas és 

az én sokszó- 

7 rozott ezégem 

van lenyomva. 

30 év óta a' legjobb eredménynyel használt mindennemü gyo- 
morbetegségek és emésztési bántálmak (mint etvágytalanság, 

szorulás stb.) vértolódás és aranyér-bántalmak ellen. 
Külőnösen oly egyéneknek ajánlandó, kik űlő életmodot visznek. 

, Hamisitások biróilag üldöztetnek. 
(27) Ára egy lepecsételt doboznak 1 frt. oszt. ért. 

Franczia borszesz és só. 
A legmegbizhatóbb önorvos a szenvedő emberiség részére min- 

den bélső és fogfájásnál, idült hibák és sebek, rákbajok, üszök, gyuladt 
szemek, hüdés és mindennemü sértéseknél stb. stb. 221 

Palaczkban használati utasitással együtt 80 kr. o. é. 

Dorseh-halmáj-zsirolaj 
Krohn M. és társától 

Borgenben (Norvégiában.) 

; * Ézen halmáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben előforduló 
faj között az egyedüli, mely orvosi czélokra használható. 

Ára egy üzegnek használati utasitással egyött 1 frt. o. é. 

FŐRAKTÁR; 

Moll A. gyógyszerész, 

A t. cz. közönség fgyelmeztetik csakis Moll-féle készitmé- 
nyeket kérni és csakis olyanokat elfogadni, melyek védjegzem- 

mel és aláírásommal ellátva vannak. 

Raktárak: Valentiny Ad. gyógysz. Wolf János, gyógysz., dr. 
Hintz Győrgy, gyógysz., Széki Miklós gyógysz., Biró J. gyógysz., 
Ditrieh Samu, Gebrüder Csiki. Brassóban: jekelins Nándor gyógysz., 
Bistritz Zirts C, Szongott L. Szebenben. Muller K. gyógysz., 
Teutech A. gyógysz., Segssvárt- Teutsch J. B. Sz ászrégen 
Bork ect. Rössler, 

. 

A közelebbről meebukutt britannia-ezüst-gyár leszámolása következtében 
a következő 42 darab fölötte tömör britannia-ezüst tárgy csak 6 frt 75 
kron, az előállitási ár alig negyedrészén, tehát csaknem ingyen árusittatik el, 
ugymint : 

6 darab kitünő asztali kés, britannia-ezüst nyél, valódi angol se 
ezüst aczél pengével. E 

5 darab legfin. villa, britannia-ezüst, s gd 
6 darab nehéz britannia-ezüst evő-kanál s 
5 darab britannia-ezüst kávés kanál, legjobb minőségü, g 
darab tömör britannia-ezüst tejmérő, e . 

1 darab nehéz britannia-ezüst levesmérő, s 3 ő E 
5 darab britannia-ezüst palló, cs .. jata 
) darab Victoria-táleza, fin. zamánez, 

2 darab meglepő britannia-ezüst gyertyatartó, 8 
1 darab britannia-ezüst salon csengetyü, ezüst hang, = s 8 

darab britannia-ezüst thea-szürő, füllel ragy nyéellel, 5 
42 darab. Mindezen 42 tárgy legfinomabb britannia-ezüstből készült, a mely a 
világon létező egyetlen fém, mely örökké fehérnek marad, s a valódi ezüsítől 30 
éves használat után is alig lehet megkülönböztetni, a mire nézve kezességet 
vállalunk. 

azim s a cs. k. osztrák-magyar tartományokra nézve egyedüli megrende- 
lési hely 

Az I. angol britannia-ezüst-gyárak főraktára 

Blau és Kann, Bécs, I. Elisabethstrasse 6. sz. 

Pontos szállitás utánvét mellett. - Vitelbér mind a 42 darabra nézv 
Ausztria-Magyarország bármely helyiségeig 36 kr. 5-ő (11) 
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